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Abstract: Despite the fact that there are scientific works investigating electron-
ic dictionaries as a tool for learning / teaching English as a foreign language (EFL)
(Bower & McMillan, 2007; Wang, 2012; Alharbi, 2016; Metruk, 2017), limited re-
search has been conducted to investigate electronic thesauri (Kunze & Lemnitzer,
2002; Redkar et al, 2018; Gimaletdinova & Khalitova, 2020), moreover to seek EFL
learners’ perspectives on the use of electronic thesauri as a learning tool. The study
investigates the educational potential of online electronic database for the English
language WordNet (Miller, 1995; Fellbaum, 1998) and for the Russian language
RuWordNet (Loukachevitch, 2011; Loukachevitch, Lashevich, 2016) in EFL class-
room. In particular, the authors seek to know the undergraduate students” percep-
tion of the representation of color adjectives in these databases. The research data
was limited to one group of color adjectives - RED / KRASNYY.

According to Wierzbicka, color is not a universal human concept (1996). Be-
ing a very ancient and culturally specific phenomenon, color terms are contained in
the cultural memory of peoples who speak a particular language. Thus, color terms
reflect historical ideas about the world around us, culturally specific phenomena,
symbolisms and associations.

WordNet and WordNet-like thesauri are the best resources of synonyms, as
nouns, verbs, adjectives and adverbs grouped into sets of cognitive synonyms. So,
the researchers decided to use WordNet to enlarge students’ vocabulary in EFL
classroom. Additionally, we asked the students to compare English WordNet and
Russian RuWordNet thesauri making focus on structure and organization of syn-
onyms, and express overall impression / satisfaction with the content of the the-
sauri.

The participants of the study were 50 EFL students whose native language is
Russian and who specialize in foreign (English) philology at Kazan University (Rus-
sia). The study consisted of two stages. At the first stage, the students were asked
to analyze all the meanings and related synonyms for color term KRASNYY (Eng.:
RED) in RuWordNet thesaurus https://ruwordnet.ru/en/search/xpacHsrit, and for
the color term RED in WordNet database http://wordnetweb.princeton.edu/perl/
webwn?s=red. The comparison of the Russian and English databases revealed sim-
ilarities and differences in the way similar concepts (color terms KRASNYY and
RED) and their synonyms are used in the Russian and the English languages.

At the second stage, in order to study the functioning of color terms in speech,
the participants used the national corpora of the English and the Russian languag-
es (http://www.natcorp.ox.ac.uk/ and https://ruscorpora.ru/). This allowed EFL
students to compare the dictionary meanings and synonymous relations of color
terms with their functioning in actual speech, study collocations with RED and
KRASNYY, which contributed to broadening the linguistic horizons and sociocul-
tural knowledge of language learners.

To collect the data and document how electronic databases can be used at EFL
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classroom, we invited the participants of the study to respond to the questionnaire
which consisted of 8 questions (4 close-ended and 4 open-ended ones). The follow-
ing questions were suggested in the questionnaire:

1. How fully do you think the adjective ,KRASNYY” is described in the Ru-
WordNet thesaurus?

2. Do you find the description of the adjective ,, KRASNYY” in RuWordNet
helpful for Russian language learners?

3. How fully do you think the adjective ,RED” is described in the WordNet
thesaurus?

4. Do you find the description of the adjective ,,RED” in WordNet helpful for
English language learners?

5. What synonyms for the adjective ,KRASNYY”, including set phrases, do
you consider necessary to add to the RuWordNet thesaurus?

6. What synonyms for the adjective ,RED”, including set phrases, do you con-
sider necessary to add to the WordNet thesaurus?

7. In which of the analyzed thesauri (RuWordNet and WordNet) the description
of the adjective , KRASNYY / RED” in your opinion is the most successful? Why?

8. What sources (dictionaries, thesauri, databases, etc.) did you use when an-
swering the survey questions?

The students expressed generally positive attitudes towards the use of these
thesauri for educational purposes: 47 participants out of 50 find the description
of the adjective KRASNYY in RuWordNet useful for Russian language learners,
and all 50 participants think that the description of the adjective RED is helpful for
English language learners. At the same time, the students think that the adjectives
RED and KRASNYY are not described sufficiently enough. The students noted a
few challenges, for example, the fact that both WordNet and RuWordNet do not
give all existing synonyms and meanings of the color adjectives KRASNYY and
RED. So, responding to questions 5 and 6, the participants suggested adding into
the thesauri Russian adjectives CHERVONNYY, PUNTSOVYY, KORALLOVYY,
PLAMENNYY, TITSIANOVYY, BRUSNICHNYY, OGNENNYY, OGNEVOY,
VINNYY, RDYANIY and English adjectives BURGUNDY, BLOODY AND VER-
MILION. 46 participants out of 50 find the description of the adjective RED more
successful in WordNet than the representation of KRASNYY in RuWordNet (ques-
tion 7). Thus, we have the following opinions: ,WordNet provides a more complete
description of synonyms, giving examples of contextual use and demonstrating
descriptions of concepts, making the thesaurus more informative, especially for
English language learners. Also, I liked the relevance of the synonyms proposed
by WordNet, since each option is actively used in modern English and can often
be found both in colloquial speech and in writing. RuWordNet does not provide
such an opportunity and shows synonyms without scope of use, without context”
(Respondent #4). ,WordNet is more appealing, because it provides much clearer
description of the term RED, and gives more illustrative examples a person study-
ing English as a foreign language can understand” (Respondent #7).

The study revealed that working with electronic thesauri and databases in EFL
classroom solves important cognitive tasks, such as speech development, vocabu-
lary enrichment, and language intuition. Moreover, the results of the study are of
practical significance for developers of WordNet-like lexical databases and elec-
tronic thesauri.
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»gbobo: Jogbgrosgse 0dobs, GHM3 sMLIdMdL Lsdgsbogem BsIEOrm-
dgdo, OmImgdoE 03329390 9mgdEOMbYm  mgdbogmbgdl, Gmames
3ma©odnem 0bbEM?gbEdL 0bamobymol, Gmaméi iEbm gbol (EFL)
LPogmadol 3Gm(gL3o (Bower & McMillan, 2007; Wang, 2012; Alharbi, 2016;
Metruk, 2017), bogmgdoss Bgbfogmomo 83 mgombed&moboo gmgdd-
Ombamo mgdondybgdo s domo LsbFsgmm GabyMLbgdsw asdmygbgdol
3m@gbzosmmo (Kunze & Lemnitzer, 2002; Redkar et al, 2018; Gimaletdinova
& Khalitova, 2020). Aggbo 33tmgg0oL 30dsbo oym Fgaggbfogmes obgmolineo
960b Bg3bFogmgmms gbgommgdgdo obgmo dmbaigdms dodgdolb gbobyd,
MHmgmMoss 0bamobyéo WordNet (Miller, 1995; Fellbaum, 1998) o 6¢9)-
byyemo RuWordNet-ob (Loukachevitch, 2011; Loukachevitch, Lashevich, 2016).
396 dme, Bzgbo dobsbo nygm mbmsnb gmgd@Mmbamo Imbszgdmes dobgdal
Logobdsbommgdmm 3m@gbosmmol gssbomadgds 0bgmobn®al, Gmame(s
9bm gbob BgbsbFogmor. gahm 3mbsMadnman, h3gh ggacowge 3oa3g-
63300 3535m536M05&0L Loxgbymmol LEMabGgdol dmbodEMgdgdo 53 dm-
Bogdoms 35H9330 Bgemol 503b0zbgmo bgobotmago Lobgmgdol Focdm-
©a8965bmb ©o353F06M9d0m. Loggmgzo Imbo3gdgdo Bgdmogstamgdmms
3960L 5036083690 dBgmbotmsgo Lobgmgdol ghomo gamuoom — RED /
KRASNYY.

Wierzbicka-b obsbdo, xgMo 5©083056930bmzol  Mboggtbemudo
36gds o6 560l (1996). Hmamds Mdggmabo s 535 M) 03 3B NEoLomgol
33sbsbosmgdgmo 139bmdgbo, B3gMol s0db0Bzbgmo Lo yggdo Fgbeymos
3mb3Mg@mem gbodg Imbomddg bombomes 3um@ e am dgblboghgdsBo. sd6o-
350, 896M0L 50360936gmo Lo ygzgdo sLsbsgL abmMonm Foerdmoagbadl
B396L 3063gdm oMLgdMmo Lodys®mb, FMmENGObmzol ©odsbobosmg-
390 39bm3gbgdal, LoIdMEMEBIgdobs s sbmEosEngdol Bgbobgd.

WordNet-o 05 WordNet-ob dbgogbo ogdsgtrabgdo Lobmbodgdobmgal
Lomggmgbm Ggbmmbos, Mowash s6Lgdomo Lobgmgdo, BIbgdo, bgobe-
0030 Labgmgdo s B3bodYEYdo sgmBomos 3mabodonto Lobmbodydol
R3INBIOS©. 3308MI, 333m936gdds gosfyz08gb WordNet-o aodmgygby-
d0bsm 0bgmabadmol, Gmamtg gEbm gbolb IgdbFsgmamo bLENgb&gdol
mgdbogol gobedmoMgdmam. gots sdobs, bLGMgbdgdl gombmggm Bgg-
30 gdobsm 0bgemabynto WordNet-obs s Habymo RuWordNet-ob ;mgdoen-
Obgdo. Jom yueomgds Nbos aogdsbzomgdobsm Lobmbodgdol LG ]-
&MLy o 939dMmadsdg s aodmgbs@om Laghom Bmedgdoomgds /
3959ma0mgds mgdsym Lol Bobssmbmdmog dbscrgdy.

33935380 Imbsfomgmds doomgl 0bamobn®ol, dmamii 9ibm gbob
393LFsgmgmas 50 b Mgb@ds, HmIgmmes 3dmdmonmo gbs 6ol Habnemo
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5 HMIgmmsz 3obsmmgds domgdammo sgdz0 NEbmado (0bgmabn®o) xo-
Mg ool dodsMmymgdom godsbob Mbogg®mbodg®do (HnLgmo). 33emggs
B90agdms MM g@&o30Logsb: 3oMzgm g@&o3dy, LENIbG AL gmbmzgm
19M0b 5036033690 bo@yzolb KRASNYY (Eng.: RED) yggems 3608369mmmds
5 3obmsb s353806gdmmo Lobmbodgdo gs5956smodgdoboc RuWordNet
o9doncnbdo https://ruwordnet.ru/en/search/xpachsiit, bmmm Lo@yzs RED-
obs 3o WordNet-ob dmbsgdms d0bsBo http://wordnetweb.princeton.edu/
perl/webwn?s=red. Gabamo ©s 0bgmobnmo gbgdol dmbsgdms dsdgdols
Fgotgdsd godmogmobs dbgoglbgdgdo o asobbbgegzgdgdo GAbym s
0bgmoby® 969330 dbgogbo (3693930L (Bgeol ©0d60T36gemo Lo®yzgdol
KRASNYY o RED) s dom0 bobmbodgdol godmygbgdobsl.

3gmbthg 9&o3dg, bgdo6 398 Yy39mgdsdo Bgmol 50860336gmo Lodyag-
3oL 86036 mgdol/gnbdisool BgbobFegmew, dmbsFomggdds asdmoyg-
bgb 0bgmoby®o s GHabamo gbgdol ghmgbnmo 3mM3nmbado (http://www.
natcorp.ox.ac.uk/ s https://ruscorpora.ru/). obgmobaéo gbol dgdbfsogemgem
LENEIbGIOL gb LEBHemgdsl sdmgzes Bgeol sdb0Bzbgmo Lo@yzgdab
Loemgdbogmbm 36093b9emmdgd0 s Lobmbodn®mo 353306 gd0 Tggotgdo-
boon Brgomaé Bg3om dg@&y3zgmgdsdo dom Bubgiaombomgdsbomseb, ggbfs-
350 RED-0bs s KRASNYY-0b Fgbodyzgdgdo / 3mmmgzsogdo, 65353
baemo gafym gbob FgabFogmgmms gbmdmogo 3mGodmb@obs s bmzom-
39O NOYMmo 3mbol gogstmmnmgdsb.

3mbs(399980L Jgbogtmggdmom s 0dob obosb@nMgdmow, oe
Mmamt  godmgds gmgd@Ombymo  Imbszgdoms dodgdol asdmygbgds
0bamobyMols, Hmgmt s miEbm 9bolb LFsgmgdobsl, 33emggol dmbsfomaggdls
30bmggo B993Lbmm 8 30mbzobash (4 obyGmmo s 4 mos) Jgdmasto 3o-
obgzoMo. ombgstBo dm(zgdynmo ngm Bgdwgan 30mbggdo:

1. ©g39b0 sdMom, Hsdmgbor LB 30l smfgtomo dgobstrmsgo
Lobgemo ,KRASNYY” RuWordNet-ob ovgdoanérmbBo?

2. odzgbo sd&0m, nbnmo gbal gabsgmgmmsmgolb RuWordNet-3o
Bgobstrmsego Lobgmol ,KRASNYY” smfgés Lobotggdemms?

3. ©g39b0 sBEM0m, M33gbsw LEHNMew sE0l smfgtomo Bgobstmago
Lobgemo ,,RED” WordNet-ob ovgdonébdo?

4. »g39bo sBEM0m, 0bgmobymo gbol BgdbFsgmgmmsmgol WordNet-3o
Bgobstrmsego Lobgmol ,RED” smfgts Lobstggdemms?

5. mgd39b0 sBMom, 3gsto gsdmbomdzsdgdol Romgmom, 30og3 HmIgmo
LobmBodgdo Mbws ogds@mb dgobotmsg bobgmb ,KRASNYY’, RuWordNet
09d596ONL30?

6. 0d3gbo sdG0om, dgoto aodmbomgdzedgdol Rsmgmom, 3owmgy Gm-
3gmo Lobmbodgdo Mbos ©ogde@ML dgobotrmsg Lobgeml ,RED”, WordNet
09doncnb30?

7. 0dggbo sdM0m, gosbsmadgdmmo mgdoncdabgdowsb (RuWordNet
and WordNet), dgobstrosgo bobgemol ,KRASNYY / RED” 6mdgmo smfgées
9439modg bHYmymxzomo? HoGmd?

8. dmIgemo Fyotrmagdo (mgdbogmbgdo, mgdsmmnbado, dmbaigdms ds-
Bg9d0 s 5.9.) 30dmoygbgm bozzmgg 3006390dg 3obmbol ao3gdobsols?

LENEI6EGIDTS EOIB0M0 ESTIMI0EgdNM9dS 35dmbs@ gl mgdoncrnbg-
30l Logobdsbsmmgdmm FoBbgdobomgol godmygbgdsbmab ©s3o3d0Mhgdoo.
50 dmbofomowsb 47 dooRbggl, GmI GNbymo gbol Fgdbfogmgmmsmgols
RuWordNet-3o dgobstrmsgo Lobgmol KRASNYY smfgts Lobotagdmms,
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bnemm 50-39 ImboFoemg ogmol, Hm3d dgobstrmsego bsbgmolb RED smfgés
0bgmobaéo gbol gabFogmgmmsmgol bsbotrggdmms. 83539 MM, LE K-
©9689d0 BogeOmdgb, HmI dgobsmmezgdo RED s KRASNYY o6 oMol
Logdstoboe smfgtomo. bLENgbGgdds 5mbodbgl Msdwgbodg Lsgzombo.
dogomomosr, otz WordNet s o6 RuWordNet o6 odmggs 13960l sxd-
6093bgmo Bgobstrmsgo bsbgmgdol KRASNYY s RED gzgms s6Lgdam
LobMBOdLs s 360836gemMdSL. sdo@m3, dg-5 o Ig-6 Fombgsadg 3sLimbo-
Lob, 3mbsfFomggdds mgdon®mnbBo obods@gdmor doymomgl Fgdwmagan
Ombymo dgobotmsggdo: CHERVONNYY, PUNTSOVYY, KORALLOVYY,
PLAMENNYY, TITSIANOVYY, BRUSNICHNYY, OGNENNYY, OGNEVOY,
VINNYY, RDYANIY s 06gemobato dgobstmseggdo: BURGUNDY, BLOODY
©5 VERMILION. 50-056 46 3mbsfomolbmgol, dgobstrmsgo bsbgmol RED
omPghs WordNet-Bo matrm Bgogansbo smdmhbos, 3006y KRASNYY-0bs
RuWordNet-3o (3g-7 gzoobgs). Fgbodsdobow, a3odslb sbgomo dmbedemg-
d9%0: ,WordNet-o 9d6H0bzgmymazl Lobmbodgdol Nudm LENm smfgmsl,
0dmazs 3m6@gdbEme ogomomgdl s FocmBmohgbl (369393, Mo mgde-
2OaLbL YBRO® 0bxm®mdsisonmb boob, gsbbsgmmmgdoo obgmabadmo gbol
393LFsgmgmagdobomgol. sbggg, dmdgfmbs WordNet-ob dogé dgdmomsgadg-
390 Lobmbodgdol ForMgdYEmMdS/sg@MomNEMMds, MoEash Mmocmmganmo
35605680 0J&onMom g5dmoygbgds mebsdgotmgg 0bgmobycBo s b3o-
Mo a3b3gds Mmamdz Labondem, sbgzg Fagommdom 398 yzgmgdsdo.
RuWordNet sbgo dgbodmgdmmdslb o6 odmggs s bLobmbodgdo bshzgbgdos
3m689JLE 0L go6939“ (HgL3mbrogb®o #4). ,,WordNet o0l dg@ow Loobdg-
6gbm, Moeasb 3sbTo bodyzs RED axuém goboggdsm o6l smfgéomo oo
dm(393mmos NRc™m 3980 LoomnbE®moEom ogomomgdo, HmIgmgdos go-
Loggdo 0gdbgds 0bgemobiyal, Hmame i @Ebm gbolb BgdbFegmamo ssdos-
Bobogol” (gb3mbrgb@o #7).

339353 ohggbs, ™I gmad @GO mbamo mgdenmabgdoms s dmbe-
399ms 35bgdom FnTomds, 0bgmolneol, Mdmgmés Niabm gbol LFsgmgdo-
Lob, sbENmadL 0bgo 360936gmm3zsb 3mabodon LadnTomlb, BmameMoss
398439900l 356300056985, mgdbogol godwomgds s gbmdmogo 0bdy-
0(309. 33MEs 330bs, 33tmg30L Fggagdlh 3Gegddozmmo 360336gemmds og3b
WordNet-ob 3bgogbo mgdbogm®o dmbsgdms dsdgdolbs s gmagd@cm-
Bmemo mgdoncdbgdol B93ddbgmgdobomgols.

boggsobdm Lodyggdo: EFL, WordNet, RuWordNet, 1960l sc0db0d369cm0
d90bomomogo bobgemgdo, Lobmbodgdo.
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